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Abstract

Analysis of the signs used in the language of poetry means bringing what the poet wants to say
from the deep structure to the surface structure. Poetry is the art of bringing signs together
accurately and artistically. What this means is that the desired emotion of the poem is conveyed
by bringing the chosen language elements together harmoniously. These language elements which
come together form the framework of the poetic language with the semantic bonds they create
with each other.

The concept of "context"” determines how all the words that make up the poem will come together.
The language used in poetry is a tool for the poet. While using language as a tool, the poet will
want to convey their thoughts and feelings to the reader through context. However, it’s not
possible for them to go out of context while doing this. The concept of word, which corresponds to
a sign in language, cannot be separated from the context. Words must be in a consecutive order
to form a meaningful text sequence because the signs in language are linear. When using
language, sounds and words are placed one after the other. When the words connect to each other,
a meaningful relationship will arise between them. As a result of this meaningful relationship,
contextual meanings emerge. In this study, the contextual meanings of the metaphors identified
in Asik Veysel's poems are explained through tables. Before moving on to the review section, brief
information and examples are given about the concepts of sign/referent/context.

Key Words: Asik Veysel, poetry, context, meaning
Oz

Siir dilinde kullanilan géstergelerin ¢6ziimlenmesi, sairin sdylemek istediklerinin derin
yapidan yiizey yapiya ¢ikarilmasi anlamini tasimaktadir. Siir, gostergeleri bir araya dogru ve
sanatsal bir sekilde getirme sanatidir. Burada kastedilen; siirde verilmek istenen duygu, secilen
dil 6gelerinin ahenkli bir gekilde bir araya getirilmesi ile aktarilir. Bir araya gelen bu dil 6geleri
aralarinda kurduklar1 anlam baglari ile siir dilinin ¢ergevesini olustururlar.

Siiri olusturan tiim s6zciiklerin ne sekilde bir araya gelecegini “baglam” kavrami belirler. Siirde
kullanilan dil sair i¢in bir ara¢ konumundadir. Sair dili ara¢ olarak kullanirken okuyucuya
baglam aracilig1 ile diisiince ve duygularini iletmek ister. Ancak bunu yaparken baglam disina
¢tkmas1 miimkiin degildir. Dilde gésterge karsiligini veren sézciik kavrami, baglamdan ayri
diistiniilemez. Sozciiklerin anlamli bir metin dizisi olugturabilmesi icin art arda siralanmasi
gereklidir. Clinkdi dil gostergesi ¢izgiseldir. Dili kullanirken sesler ve sozciikler art arda
siralanir. Sozciiklerin birbirine baglanirken aralarinda anlaml bir iliskinin dogmasi beklenir.
Bu anlamli iliski sonucunda baglamsal anlamlar ortaya ¢ikar. Bu ¢alismada da Agik Veysel'in
siirlerinde tespit edilen benzetmelerin baglamsal anlamlari tablolar aracilig: ile agiklanmistir.
Inceleme béliimiine gegmeden &nce gdsterge/gonderge/baglam kavramlar hakkinda kisaca
bilgi ve 6rnekler verilmistir.

Anahtar Kelimeler: Asik Veysel, siir, baglam, anlam
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Introduction

Analysis of the signs used in the language of poetry means bringing what the poet wants
to say from the deep structure to the surface structure. Poetry is the art of bringing signs
together accurately and artistically. What this means is that the desired emotion of the
poem is conveyed by bringing the chosen language elements together harmoniously.
These language elements which come together form the framework of the poetic language
with the semantic bonds they create with each other.

The words used by the poet are generally the elements of the language that are used every
day. However, a successful poet can bring these together with new connections and turn
them into poetry. This success is achieved sometimes by selecting and using signs that
provide close and distant associations, sometimes by choosing elements with high
emotional values that evoke various designs, and sometimes by making unconventional
associations (Aksan, 2013, s. 70). The response of the famous French poet Mallarme to
the famous painter Degas, who wanted to write poetry and complained that he was not
successful, is interesting. “Poetry is written with words, not thoughts.” (Aksan, 2013, s.
70).

Jean Cohen, who has published an important work on poetic language, states that poetry
differs from prose not with its sonic or intellectual essence, but with the special type of
connection it creates between linguistic elements. This connection plays a role at two
levels: 1. Creating what is called a line at the level of sound, 2. Creating what rhetoricians
call a figure at the level of meaning. Stating that both of these methods give the impression
of a paradoxical quality in the analysis as if the purpose of poetry is to distort the
comprehensibility of the message and to regularly disrupt the laws of natural language,
the scholar argues that this negativity of the poetic language kept increasing from the
classical age to the modern age (Aksan, 2013, s. 71).

In light of these views, it can be concluded that context is at the forefront of the language
of poetry. The concept of "context" determines how all the words that make up the poem
will come together. The language used in poetry is a tool for the poet. While using
language as a tool, the poet will want to convey their thoughts and feelings to the reader
through context. However, it’s not possible for them to go out of context while doing this.
The concept of word, which corresponds to a sign in language, cannot be separated from
the context. Words must be in a consecutive order to form a meaningful text sequence
because the signs in language are linear. When using language, sounds and words are
placed one after the other. When the words connect to each other, a meaningful
relationship will arise between them. As a result of this meaningful relationship,
contextual meanings emerge. In this study, the contextual meanings of the metaphors
identified in Asik Veysel's poems are explained through tables. Before moving on to the
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review section, brief information and examples are given about the concepts of
sign/referent/context.

Theory and Method

The concept of "context” forms the basis of contextual meaning analysis. Without context,
the message that the meaning wants to convey cannot be fully understood. To give an
example, there is an ambiguity in this sentence; "They went to the bank." This sentence
can have two different meanings;

1. They went to the bank to have a picnic (river bank).
2. They went to the bank to deposit their money (institution).

The main reason for the ambiguity in the text is the lack of context. Clarity is very
important for the comprehension of the semantic bonds that are created when the signs
come together in the text.

To give an example from Turkish:
1. Ders arasinda ¢aya gidelim. (Cay icmeye gidelim.)

2. Piknik giiniinde bir ¢ay bulursak serin serin otururuz. (Akarsu bulursak...)

The concept of context can be defined as the way a linguistic structure creates a
framework of meaning within a system. A linguistic structure (word, phrase, sentence,
paragraph, or text) chooses one of the meanings of another linguistic structure in which
it is embedded or acquires a new meaning. The linguistic structure that forms this
framework determines in what sense the word or larger units are used. All elements within
a linguistic structure interact with each other and constitute a whole. Within this whole,
the meaning framework is determined.

We call this whole “context”, which clarifies the meaning of the sign and is created by a
sign with the other signs that it coexists with. The fact that the sign gains value according
to the context also proves that the language is a system. In traditional grammar, and even
in the old periods of linguistics, some scholars considered words as empty boxes which
the meanings are placed into. With Saussure's theory of signs and the generalization of
the system understanding in later studies, the position of words in the language and
therefore the concept of context gained importance. The term “contextual meaning” is
also used. British linguist Firth defended a view, a movement that will start with the
anthropologist Malinowski, and introduced intra-linguistic and extra-linguistic factors in
determining the meaning. In the type of meaning that he calls collocational meaning, the
meaning of a word is determined by the word which it coexists with. Another concept of
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Firth is the context of the situation, which has its roots in the Behaviorism Movement. In
determining the meaning, it also takes non-linguistic factors, the characteristics of the
speakers, and the current situation into account (Aksan, 2016, s. 95-96).

The basic element of meaning is the concept of context. Without a clear understanding
of the context, one cannot definitively conclude the meaning. A word's ability to gain
value is determined by its relationship with the other words in the sentence. Other factors
affecting this value are the sender, the receiver, and the receiver's reaction to the message
sent by the sender. Context is the primary source of meaning. It is a linguistic element
and it allows the meaning to be approached, evaluated, and interpreted within its semantic
integrity.

In his well-known work called Philosophical Investigations, famous thinker Wittgenstein
says, 'the meaning of a word is its use in language.' Here, an important point about
meaning is emphasized and it is stated which meaning depends on usage. Indeed, no
words are used for communication purposes in the dictionary. Words are found with
their basic, connotative meanings that are not obvious in the dictionary. The meaning
becomes clear in use (Cetin vd., 2011, s. 1369).

A linguistic structure may have more than one meaning, but it can only be used in one
way.

The subject of meaning is discussed in linguistics under the subheadings "semantics" and
"pragmatics”. In some definitions of semantics, context is not taken into account and it is
stated that it is only related to the meaning of sentences, word groups, and words,
regardless of the context. These definitions do not take the language users, usage area, and
purposes into account. Emphasis is placed on the abstract formation of meaning in the
mind and the relationship between the object and its symbolic design. Pragmatics is
approached as meaning in context or in use, and it is emphasized that it deals with the
meaning of the language used in a context. Van Dijk emphasizes that semantics focuses
on the meaning of an expression, while pragmatics deals with its function. With a different
point of view, Jackson sees pragmatics as a part of semantics (Cakir, 2004, s. 246).

According to Giraud, words do not have meanings, they have uses. The meaning
conveyed to us during speech and discourse depends on the relationships the word creates
with other words in the same context. This view is a result of Saussure's concept of value
and the relationship that the sign creates with other forms in language (Vardar, 1999, s.
34).

If we take a simple example, we can say that the values of the word “red” and its uses in
the language depend on the existence of terms like orange, pink, purple, etc. If there are
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no such terms, blood, moon, and tangerine will be considered red without distinction.
The state of the language determines the values of the word. These values are nothing
more than relational possibilities that determine a field of use in discourse (Vardar, 1999,
s. 34).

Cultural codes in the mind of the individual are also very effective in creating the context.
The sender/speaker determines which one of the meanings next to the sign in the
dictionary will be used. In other words, the use of the word/sign in the language
determines the context.

As Breal says, there will be no confusion when individuals put words together and the act
of speech occurs. This is because of context. The signs that come together in the sentence
form a system by lining up side by side, and they reveal their meanings as a result of this
relationship formed with each other. The unit of each plane only gains value in the higher
plane! (Akerson, 2016: 110). Words do not have a single meaning. Words with multiple
meanings are formed with suprasegmental units (Somuncu, 2019, s. 151).

In this study, the contextual meanings of the metaphors in Agik Veysel's poems were
examined. The metaphors identified in the poems are given through graphics in the form
of "simile and likened to". Then, the analogies are explained under the heading of
contextual meaning.

Analysis

Agik Veysel frequently used metaphorical elements in his poems. These metaphors he
used strengthened the narrative content of his poetry. In this study, the metaphor
elements in all of Asik Veysel's poems are discussed and the contextual meanings in the
deep structure are explained in tables. '

1. Heder oldu genglik ¢agim
Senin yolunda yolunda
Soldu ¢igegim yapragim
Senin yolunda yolunda

My youth was wasted
On your way, on your way

! The poems in the study were taken from the work titled Asik Veysel Tiirkiiz Tiirkii Cagiririz, written
by Prof. Ali Berat Alptekin.
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My flower and my leaves have faded
On your way, on your way

Simile . Lifetime (Omiir)

Likened to - Flower (Cigek)

Contextual Meaning: A person's lifetime is likened to a flower in this poem. Spending
your life for your loved one is like a wilting flower. In this poem, Asik Veysel explains that
he spent his life chasing the woman he loved. Its life has ended, just like a wilted flower.
In the verses above, Agik Veysel brought the concept of life to a concrete point by
comparing it to a flower. In the context, the sign "life" is as valuable as a flower, but it can
wither when not given love. The expressions "it was wasted", "on your way" and "my flower
and my leaves have faded" in the quatrain are seen as important elements of the context.

2. Dilsiz oldum pepelendim
Yagmur oldum sepelendim
Toprak oldum tepelendim
Senin yolunda yolunda

- Agsik Veysel (Agsik

Simile Vieysel)

- Mute person
(Dilsiz insan)

- Rain (Yagmur)
- Soil (Toprak)

I became mute, I stuttered
I became rain, I drizzled Likened to
I became soil, I was trampled
On your way, on your way

Contextual Meaning: In this poem by Asik Veysel, the theme of spending one's life on
the path of love and the beloved is discussed. Veysel likened himself to the rain, soil, and
a mute person. He spent his life chasing the woman he loved and he can’t speak, like a
mute person. He was separated from the cloud and fell down to the earth like rain, and
he was crushed under feet like soil. He spent his life on the path of his loved one.

In this quatrain, Asik Veysel brought his pain of love to a concrete point by comparing
himself/humans to a mute person/rain/soil. In the context, the sign "human" means a
mute person who cannot express their emotions, who fall for a short time like rain and
are trampled like soil; It is defined as an asset that is not valued. The expressions
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"pepelendim”, "sepelendim” and "tepelendim" in the stanza are seen as important elements
of the context.Sabahtan bir giizel gérdiim

3. Suya gelmisti pinara
Aradim aslini sordum
Asikim hiisn i dilbere

I saw a beautiful this morning

She came to the spring for the water
I searched and asked who is she

I'm in love with this belle

Bahgedeki taze fidan
Seherde kalkmis uykudan
Salinarak suya giden

Ala gézlii kagi kara

Fresh sapling in the garden
Awakened from sleep at dawn

She ambled slowly to water

Brown eyed with her black eyebrows

Gider yolda tigriinerek
Sandim ashi huri melek
Cilveli nazli giilerek
Benleri var sira sira

She ambles along the road

I thought she’s an Houri angel
Smiling flirtatiously and delicately
She has moles in rows

Boyu servi ¢inar gibi
Gokte turna doner gibi
Dala biilbiil konar gibi
Avaz veriyor kuslara

She’s tall like a cypress plane

Like a crane spinning in the sky
Like a nightingale land on a branch
Chirping to the birds
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Biilbtl baglidir kafeste
Kavugursak son nefeste
Gl bahcede biilbiil seste
Veysel yapis ziilf-i yare

The nightingale is tied in the cage

If we meet at the bitter end

At the rosy garden, the nightingale sound
Veysel caress her hair

- The woman he loves (Sevdigi
kadin)

Simile

« Fresh saplings (Taze fidan)
« Gazelle (Ceylan)
- Houri (Huri)
. :Angel (Melek)
« Crane (Turna)
- Nightingale (Bulbiil)

Likened to

Contextual Meaning: In this poem, Agik Veysel describes his beloved from his
perspective. The girl he loves is beautiful and young like a fresh sapling in the garden,
elegant and bright-eyed like a gazelle, and indescribably beautiful like a houri and an
angel. It swings in the sky like a crane and its voice is beautiful like a nightingale. In this
poem, Asik Veysel expressed his love in the form of a spring depiction by likening her to
a fresh sapling, gazelle, Houri, angel, crane and nightingale. Describing his beloved by
using objects in nature means he’s expressing his love with concrete elements. The words
in the poem are "she came to the spring", "belle" (hiisn i dilber), "fresh sapling”, "brown
eyed", "Houri angel", "flirtatiously and delicately", "tall cypress plane”, "crane in the sky",
"nightingale on the branch". and “her hair” expressions are seen as important elements of

the context.
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4. Zannetme aglayan giilmez
Arslan yatag1 bos kalmaz
Yalniz gidenler gelmez

L - Soldi
Her gelen insan agladi Simile ( Acs)kelrelfasr)
Don't think those who cry don't laugh
Lion’s bed will not remain empty
Likened to . Lion (Aslan)

Those who go alone do not come
Everyone who came cried

Uzatma Veysel bu sozii
Dayanmaz herkesin 0zii
Koruyalim yurdumuzu
Dost degil diigman aglad:

Keep it short, Veysel

Not everyone's soul can endure
Let's protect our homeland

Not our allies but enemies cried

Contextual Meaning: Agik Veysel expressed his love and respect for the army in this
poem. He expressed the strength of the soldiers of the army by comparing them to lions.
The word "soldier" can be defined as anyone who serves in the army. In this poem, Asik
Veysel expressed the concept of power by likening the soldier to a lion. In context, the
sign "soldier" has been defined as strong as a lion. The expressions "Lion’s bed will not
remain empty" and "enemies cried" in the quatrain are seen as important elements of the
context.

5. Glizel seni sarmak icin
Yuriada gonlim yurada
Yar ugrunda 6lmek i¢in
Varidi gonliim varidi

To hug you beautiful

My heart walked and walked

To die for the sake of my beloved
My heart fell in love and love

Seni sevmem umum gibi
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Sevgin ayr1 zuliim gibi
Ateslenmis bir mum gibi
Eridi gonlim eridi

I won’t love you like everyone else
Your love is like cruelty

Like a burning candle

My heart melted and melted

Bir kerece gérsem seni
Killia atesin dumant
Diyar diyar beni ald
Striadd gonlim siiradi

If I see you just once

Smoke of the ashy fire

Took me from the lands

My heart got me dragged and dragged

- Heart (Goniil)
- Love (Ask/Sevda)

« Melting candle
(Eriyen mum)
- Ashy fire (Killi
ates)

Likened to

Contextual Meaning: According to Asik Veysel, the heart is like a burning and melting
candle. While setting its surroundings on fire, it melts itself. Additionally, in this poem,
Veysel likens love to an ash fire that never goes out. Love always burns like an ash fire.
He expressed the power of love with these metaphors. In the context, the signs "heart" and
"love" are strong like fire and at the same time weak like a melting candle. The expressions
in the poem " To die for the sake of my beloved", "like a burning candle", "smoke of the
ashy fire took me" and "my heart was driven away" are seen as important elements of the
context.

6. Deli goniil ne gezersin
Geze geze yorulman mi
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Ne kazandin bu sevdadan
Vazge¢ desem darilman mu1

Crazy heart, why are you traveling?
Don't you ever get tired of it?

What did you gain from this love?
Won't you be offended if I say give up?

Delisin goniil delisin
Giizellere cilvelisin

Bu isleri bilmelisin
Cigek olsan derilmen mi

You are crazy, heart, you are crazy

You are flirtatious to the beauties

You should know these things

If you were a flower, wouldn’t you be picked?

Yiice dagin meneksesi
Sesin giizelleri nesesi
Gonlimiin billtr sisesi
Tasa ¢alsam kirilman mi1

The violet of the holy mountain

Your voice is the joy of beauties

The crystal bottle of my heart

IfI knock you to a stone, wouldn’t you break?

- Crazy heart (Deli

Simile sbnil)

« Person in love
Likened to (Sevdaya dusmius
insan)
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Contextual Meaning: In this poem, Agik Veysel calls to his heart that has fallen in love.
Because the heart is in love, it wanders like crazy and does not leave the pursuit of love.
Veysel also explained that he could not get rid of the love that fell into his heart, with
expressions of anger such as picking flowers and knocking on stones. In the context of
the poem, he likens his heart to a flirtatious person who does not give up their love. The
expressions "if I say give up", "traveling", "crazy heart" and " If I knock you to a stone" in
the poem are seen as important elements of the context.

7. Orman memleketin siisii
Hem ufagi hem irisi
Her dalinda bir kus sesi
Ormandaki varliga bak

The forest is the ornament of the country
Both small and large

A bird's voice in its every branch

Look at the beings in the forest

Orman yurdun 6z evladi
Ormansiz yok diinya tadi
Ciimle islerin kanadi
Ormandaki varliga bak

Forest is the own child of land
World is bland without forest
It’s the wing of all things

Look at the beings in the forest

Yeryiiziinde fabrikalar
Ormandadir antikalar
Tarlt kumas ¢ok maddeler
Ormandaki varliga bak

Factories on earth

Antiques are in the forest
Various fabrics, many materials
Look at the beings in the forest
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« Forest (Orman)

- Beings in the forest
(Ormandaki varliklar)

« Ornament/Own
child/Factory (Siis/Oz
Likened to evlat/Fabrika)

« Various fabrics (Turli
kumays)

Contextual Meaning: Asik Veysel dealt with themes such as the beauty of nature and
appreciating nature in many of his poems. In this poem, he expresses the importance of
the forest with metaphors. Just as an ornament makes the environment more beautiful,
the forest also makes the country more beautiful. The forest is as valuable to the country
as one’s own child is, and the forest is as important for the future of the country as
factories contribute to the country. The expressions "ornament of the country”’, "own
child", "blandness of the world", "factories on earth" and "look at the beings in the forest"

in the poem are seen as important elements of the context.

8. Sen bir agksin ben bir Mecniin
Sen olmasan ben olmazdim
Sen bir giilstin ben bir biilbiil
Sen olmasan ben olmazdim

You are a love, I am a Majnun

I wouldn't be me without you

You are a rose, I am a nightingale
I wouldn't be me without you

Bagrimdaki acan gigek
Turld koku tirli irenk

Bu bendeki olan gergek
Sen olmasan ben olmazdim

The blooming flower in my chest
Various smells, various colors
This is the truth about me

I wouldn't be me without you
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- Asik Veysel (Asik Veysel)

Simile - The woman he loves
(Sevdigi kadin)
+ Majnun/Nightingale
Likened to (Mecntn/Bulbul)

- Rose/Flower (Gul/Cigek)

Contextual Meaning: Veysel often talks about love in his poems. He described the
woman he loved in many of his poems and emphasized that he spent his entire life chasing
her. In this poem, he compares himself to Majnun and the woman he loves to a rose and
a flower. He has a strong love like Majnun, and his beloved is colorful and fragrant like
the blooming flowers in nature. Veysel has a love like a nightingale falling in love with a
rose. In the context of this poem, he associated the signs "Majnun" and "nightingale” with
himself in the context, and "rose" and "flower" with the woman he loves. The expressions
"you are a rose", " the blooming flower in my chest", and "I wouldn't be me without you"
in the poem are seen as important elements of the context.

9. Beni hor gorme gardasim
Sen altinsin ben tun¢ muyum
Ayni vardan var olmusuz
Sen giimiigsiin ben sac mryim

Don't despise me brother

You are gold, am I bronze?
We came from the same being
You are silver, am I tin?

Ne var ise sende bende

Ayni varlik her bedende
Yarin mezara girende

Sen toksun da ben ag miyim

Whatever is in you, in me

The same being is in every body
In the one who enters the grave
You are full, am I hungry?
Kimi molla kimi dervig

Allah bize neler vermis
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Kimi ar1 ¢igek dermis
Sen balsin da ben cec miyim

Some are mullahs, some are dervishes
What has God given us?

Some say bees and flowers

You are honey but am I heap of grain?
Topraktandir ciimle beden

Nefsini 6ldur 6lmeden

Boyle emretmis yaradan

Sen kalemsin ben u¢ muyum

Whole body is made of soil
Vanquish your desires before you die
This is what the creator commanded
You are the pen, am I the tip?

Tabiata Veysel agik
Topraktan olduk kardagik
Ayni yolcuyuz yoldagik

Sen yolcusun ben bac mryim

Veysel is in love with nature

We are made of soil, we are brothers

We are the travelers of the same path, we are fellows
You are a passenger, am I a tribute?

«You (Sen)
- Me (Ben)

Simile

+ Gold/Silver/Full/Honey/Pen/Passenger
« (Altin/Gumug/Tok/Bal/ Kalem/Yolcu)
Likened to - Bronze/Hair/Hungry/Heap of
grain/Tip/Tribute
(Tung/Sag/A¢/Ceg/Ug/Bag)

Contextual Meaning: Asik Veysel dealt with the sense of unity that society should have
in this poem. He used analogy in all his comparisons by saying "You" and "I". The duality
of "You" and "I" represents the discrimination in society. This duality depicts that one side
will not be good and the other side will not be bad. One side is “gold, silver, full, honey,
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pen, traveler”, while the other side is depicted as "bronze, hair, hungry, ¢e¢ (heap of grain),
tip, bag (tribute)". In the context, it was emphasized that there should be no duality in
society through positive-negative expressions. The expressions in the poem, "don't despise
me", "coming from the same being", "the same being is in everybody", "the body is made
of soil", "we are made of soil, we are brothers" and " We are the travelers of the same path"

are seen as important elements of the context.

10. Yarin beyaz gerdaninda
Tirld tiirld haller gordiim
Siralanmig her yaninda
Yildiz gibi benler gérdiim

On my lover's white collar

I've seen all kinds of situations
Lined up all around

I saw moles like stars

Dudu diller inci digler
Ahu gozler o bakiglar
Kesme kakiil sirma saglar
Ziliifinde teller gérdiim

Dudu tongue pearly teeth
Gagzelle eyes, those glances
Cut bangs blonde hair

I saw strands in your curls

- Moles of the woman he loves
(Sevdigi kadinin benleri)

Simile - Tongue (Dil)
- Tooth (Dis)
- Eye (G6z)

« Star (Yildiz)
- Parrot (Dudu (papagan))
. Pearl (Inci)
- Gazelle (Ceylan/Ahu)

Likened to
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Contextual Meaning: As in many of his poems, Asik Veysel described his love for the
woman he loved in this poem. In context; He explained the moles of the woman he loved
as stars, her tongues as parrots, her teeth as pearls, and her eyes as gazelles’ eyes (ahu).
Asik Veysel is a poet who describes nature a lot while discussing love in his poems. In this
poem, he described his beloved by using signs related to nature. The expressions "star-

like moles", "dudu tongues", "pearly teeth", "gazelle eyes" and "blonde hair" in the poem
are seen as important elements of the context.

11. Can kafeste durmaz ucar
Diinya bir han konan gdger
Ay dolanir yillar geger
Dostlar beni hatirlasin

Life doesn't stay in a cage, it flies

The world is an inn, those who stay leaves
The moon revolves and the years pass
May friends remember me

Simile «World (Diinya)

«Inn (Caravanserai
- Han)

Likened to

Contextual Meaning: In this poem, Asik Veysel deals with the themes of the transience
of the world and the importance of being remembered with respect. He tackled the
"world" sign with the "inn" sign. In the context of this world we live in, it is likened to an
"inn" where travelers stop for a short time on their way to the point they want to reach.
For humans, the world is a temporary place to stay. The soul will definitely leave the body
one day. Therefore, it is important to be remembered well in this transient world. The
expressions "life doesn’t stay in a cage”, "the world is an inn" and "may friends remember
me" in the poem are seen as important elements of the context.

12. Nerde gorsem yan yan kagar
Bana bakar giiler gider
Yanar kalbim ates sacar
Kan ve keder dolar gider

Wherever I see her, she runs away sideways
She looks at me, laughs and leaves
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My heart burns, it spreads fire
Blood and sorrow come and go

Ceylan gibi iner gole
Higbir tiirli girmez ¢ole
Urgiilenir gider yola
Yollar ninni ¢alar gider

She goes to the lake like a gazelle
She never enters the desert

She sways and sets off

Roads sing a lullaby and go

Yar yoluna kurban olam

Dahi dolmadi mi ¢ilem
Kirpikler ok kaglar kalem

Bu sinemi deler gider

My love let me be a victim for you

Isn't my suffering not enough?

Eyelashes like arrows, eyebrows like pencils
This pierces my soul and go

Olma benden uzaklasan
Avadir bize yaklasan
Sevdiginden ayr diisen
Koyun gibi meler gider

Don't be away from me

It's the hunter approaching us

The one who separated from their love
They bleat like sheep and go
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+ The woman he loves (Sevdigi
kadin)

- Eyelash (Kirpik)
- Eyebrows (Kaslar)

Simile

« Gazelle/Sheep (Ceylan/Koyun)
Likened to . Arrow (Ok)
« Pencil (Kalem)

Contextual Meaning: In this poem, Agik Veysel expresses that he is troubled by chasing
after his beloved. He was filled with trouble as the woman he loved ran away from him
like a gazelle. Chasing after his beloved whose eyelashes are like arrows and eyebrows like
pencils and not being able to meet her is a pain so great that it pierces Veysel's chest. In
context, the woman's eyelashes are depicted with the "arrow" sign and her eyebrows are
depicted with the "pencil” sign. She is depicted with the "gazelle" sign. Veysel, who
described the woman he loved with nature descriptions in the context, wanted to convey
the greatness of his love by feeling sorry for his grief. The expressions in the poem, "runs
away sideways", "my heart spreads fire", "blood comes", like a gazelle", "be a victim for

you', "pierces my soul" and "gets separated from their love" are seen as important elements
of the context.

13. Benim sevdigim dilberin
Gonlii ¢gelik bagr tagtir
Deli géniil nedir zarin
Kalbin viran goziin yastir

The belle that I love

Her heart is steel and chest is stone

Crazy heart, what’s the matter?

Your heart is in ruins, your eyes are full of tears

Durmaz yanar tiitiinii yok
Yazis1 yok siitunu yok

Bu sevdadan getini yok
Uzun boylu bir savastir

Ever burning, without a tobacco

It’s impossible to put into words

There is nothing difficult than this love
It's a long-lasting war
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- Love of the woman he loves
(Sevdigi kadimnin gonlii)
Simile . Heart of the woman he loves
(Sevdigi kadinin kalbi)

- Love (Sevda)

- Steel (Celik)
Likened to - Stone (Tas)
- War (Savas)

Contextual Meaning: In this poem, Asik Veysel explains how tired he is of chasing his
love. He has depicted the heart of the woman he loves with the signs "steel” and "stone”,
and his love with the sign "war". The heart of the woman he loves is as hard as steel and
stone, and she never softens up to Veysel. The love he experiences makes Veysel feel that
he is at war. The expressions "her heart is steel and stone", "Your heart is in ruins", "there
is nothing difficult than love" and "it is a long-lasting war" in the poem are seen as
important elements of the context.

14. Askimin temeli sen bir dlemsin
Sevgi muhabbetsin dilde kelamsin
Merhabasin dosttan gelen selamsin
Duyarak alirim sen varsin orda

The basis of my love, you are world

You are love and talk, you are words on the tongue
You are salute, you are greeting from a friend.

I receive it by hearing, you are there

- The woman he loves
(Sevdigi kadin)

- Greeting from friend
Likened to (Dosttan gelen
selam)

Contextual Meaning: In this poem, Agik Veysel likens the woman he loves to a greeting
from a friend. Just as a person would be at peace and be happy with a greeting he receives
and hears from his friend, Veysel is also happy with the voice and talk of the woman he
loves. In the context, he addressed his love with the sign "greeting". The expressions "you
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are love and talk’, "you are words on the tongue" and "you are salute, you are greeting
from a friend" in the quatrain are seen as important elements of the context.

15. Gizli derdlerimi sana anlattim
Calistim sesimi sesine kattim
Bebe gibi kollarimda yaylattim
Hayali hatir et beni unutma

I told my secret troubles to you

I worked and added my voice to your voice
I held her in my arms like a baby
Remember the dream, don't forget me

Benim her derdime ortak sen oldun
Aglarsam agladin giilersem giildiin
Sazim bu sesleri turnadan m’aldin
Penge vurup ar teli sizlatma

You shared all my troubles.

If I cried you cried, if I laughed you laughed

My saz, did you take these sounds from the crane
Don’t hit your claws and hurt the bee lath

Sen petek misali Veysel de ar1
Inlesir beraber yapardik bali

Ben bir insanoglu sen bir dut dali
Ben babami sen ustani unutma

You are like a comb and Veysel is like a bee.

We used to get down and make honey together

I am a human being, you are a mulberry branch

I won’t forget my father, you don’t forget your master
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- Saz (A stringed instrument )

Simile - Asik Veysel (Veysel)

- Baby/Friend (Bebek/Dost)
. Crane (Turna)
- Comb (Petek)
« Bee (An)

Likened to

Contextual Meaning: In this poem, Agik Veysel expressed his love for his eternal friend,
the saz, with metaphors. He described his instrument with the signs "baby", "friend" and
"honeycomb". He took care of his instrument as carefully as a mother cares for her baby.
The saz is like a person's best friend. He shares all his secret troubles with it. They cried
and laughed together like two friends. It shared Veysel's every trouble. The sound of his
saz is so beautiful that he likens it to the cranes. He likens his saz to a honeycomb and
himself to a bee. Like a bee, he reflects all his emotions onto the honeycomb. They came
together and created honey. He emphasized that they were doing a very valuable job with
the analogy of bees and honey. In this poem, he strengthened the expression by explaining
his love for his instrument through nature analogies. The expressions in the poem, "I told
you my secret troubles”, "remember the dream", "You shared my troubles", "their shared
voices", "if I cried you cried, if I laughed you laughed" and "we used to make honey
together" are seen as important elements of the context.

16. Salinip giderken boyunu gérdiim
Selvi miydi fidan miydi boy muydu
Egmis kaslarini yayini gordiim
Kilig mryd: gamze miydi yay mrydi

I saw her height as she swayed

Was it a cypress, a sapling or a tall tree?
I saw her bent eyebrows and bow

Was it a sword, a dimple or a bow?
Giizel keklik gibi geziyor tasta

Goren asiklar yakar ateste

Avazi bulbiilde sadas: kusta

Keklik miydi turna miydi toy muydu

She wanders on the stone like a beautiful partridge

She burns lovers who look in the fire
Her voice is like a nightingale
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Was she a partridge, a crane or a bustard?

Taramus ziilfiinii dokmiis gerdana
Yel estikce dalgalanir her yana
Dedim dilber ¢evir yiiziin bak bana
Gozleri yildiz al yanaklar ay miyd1

She has combed her hair on her neck

It waves everywhere as the wind blows

I said, "Beautiful, turn your face and look at me"
Were her eyes the stars and red cheeks the moon?

- The woman he loves
(Sevdigi kadin)
- Eyes (Gozler)
« Cheeks (Yanaklar)

Simile

« Cypress/Seedling/
Partridge/Crane/ Bustard
Likened to (Selvi/Fidan/Keklik/Turna/Toy)
. Star (Yildiz)

« Moon (Ay)

Contextual Meaning: In this poem, Asik Veysel once again expressed his love for the
woman he loves and her characteristics through descriptions of nature. He depicted the
height of the woman he loved with the signs "cypress" and "sapling”, depicted her with the
signs "partridge”, "crane", "bustard”, her eyes with the sign "star", and her rosy cheeks with
the sign "moon". He strengthened the narrative through the signs he created using nature
analogies. The woman he loves is tall like a cypress and she is as elegant as a sapling.
Partridges, cranes and bustards in nature are both showy and beautiful birds. Through
these birds, he emphasized both the beauty and the pleasant voice of the woman he loved.
Her eyes shine like stars, and her rosy cheeks shine like the moon. The expressions in the
poem, "I saw her height as she swayed", "she wanders around like a beautiful partridge”,
"her voice is like a nightingale, her voice is like a bird", " beautiful, turn your face and look
at me " and "her eyes are stars and her cheeks are the moon" are seen as important
elements of the context.

17. Mecnin gibi dolaniyom ¢6llerde
Hayal beni yeldiriyor yel gibi
Ah ¢eker aglarim gurbet ellerde
Durmaz akar goziim yas: sel gibi
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I'm wandering like Majnun in the deserts
The dream carries me like a wind

I heave a sigh and cry in foreign places
My tears don't stop flowing like a flood

Bir giizelin Mecninuyum ezelden
Veremem telkini gelmiyor elden
Yandim atesine can 11 géniilden
Gormesem giinlerim uzar yil gibi

I am a beauty's Majnun from all eternity

I can't explain it, I can't help it.

I burned in your fire, with all my heart
If1don't see you, my days will be long like years

Hesapsiz haftalar yillar gegiyor
Evvel benim idi simdi kagiyor
Varip diismanlara derdin agiyor
Beni goriip saklaniyor el gibi

Uncountable weeks and years pass

Once she was mine, now she's running away
She goes to the enemies and tells her troubles
She sees me and hides like a stranger
Zincirsiz kosteksiz bagladi beni

Tatlh dilleriyle egledi beni

Yurdumdan yuvamdan eyledi beni

Yarsiz diinya mali bana pul gibi

She tied me without chains or shackles

She diverted me with her sweet tongue

She made me leave my home and my homeland

Worldly possessions without my love are like money to me
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- Asik Veysel (Veysel)

« Tears (Gozyast)
Simile - Longer days (Uzayan giinler)
- Worldly possessions (Diinya

mal1)

- Mecniin (Mecniin)
« Flood (Sel)
« Year (Yil)
+ Money (Pul)

Likened to

Contextual Meaning: In this poem, Agik Veysel depicted his love for his beloved through
analogies. He has interpreted himself with the sign "Majnun", his tears with the sign
"flood", the extended days with the sign "year", and worldly possessions with the sign
"money". He follows his beloved like a Majnun and suffers from the pain of love. The tears
are so abundant that they resemble a flood. Even a day without a loved one feels like a
year due to the pain of love, and without a loved one, worldly possessions are worthless
like money to him.

The expressions in the poem, "I'm wandering like Majnun in the deserts”, "my tears are
like a flood", "my days will be long like years" and "worldly possessions without my love
are like money to me" are seen as important elements of the context.

18. Bir kokte uzanmis sarmasik gibi
Dokiilmiis gerdana saglarin giizel
Gozlerin ufukta bir 151k gibi
Kara bulut gibi kaslarin giizel

Like ivy lying on a root

Your beautiful hair fell down on your neck
Your eyes are like a light on the horizon

Your eyebrows are like black clouds, beautiful
Koynundaki turun¢ mudur nar midir

Admn Huri midir Giilizar midir

Gozlerinden akan yagmurlar midir

On bes on alt1 m1 yaslarin giizel

Is it orange or pomegranate on your bosom?

Is your name Houri or Gulizar?
Is it the rain falling down from your eyes?
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Are you fifteen or sixteen years old, beautiful?

Afati devran m1 bilmem ki nesin
Bulbil avazin andirir sesin
Seher yeli gibi gelir nefesin
Asika bahardir kiglarin giizel

Are you a belle, I don’t know what you are

Your voice resembles a nightingale

Your breath feels like the morning wind

Your winters are like springs to your lover, beautiful

+ The woman he loves (Sevdigi kadin)
+ Eyes (Gozler)
« Tears (GOzyas1)
« Voice (Ses)
- Breath (Nefes)
+ Winter (Kis)

Simile

« Ivy (Sarmagik)
« Light on the horizon (Ufuktaki 1§1k)
+ Rain (Yagmur)
- Nightingale (Biilbiil)
+ Morning wind (Seher yeli)
« Spring (Bahar)

Likened to

Contextual Meaning: In this poem, Agsik Veysel expressed his love for his beloved with
metaphors. He expressed the woman he loved with the sign "ivy". The ivy flower is a plant
that fills its surroundings with love and conveys the importance of being one by growing
on a single root. The woman Veysel loves is as beautiful as an ivy flower. He addressed
the eyes of his beloved with the sign "light on the horizon". Here he touched upon the
theme of hope. He conveys her tears as the sign "rain", her voice as the sign "nightingale",
her breath as the sign "morning wind", and the winter season as the sign "spring season".
The tears that his loved one shed are as fruitful as rain, her voice is as beautiful as the
sound of a nightingale, and her breath gives peace to people like the morning wind.
Thanks to the woman he loves, the difficult winter feels like spring. Veysel strengthened
the expression of his love for the woman he loved with the nature analogies he used in
this poem. The expressions in the poem, "on a root", "your eyes are light on the horizon",
"is it Houri or is it Giilizar", "flowing rains", "belle (afat1 devran)", "your nightingale voice",
"like the morning wind" and "your winters are like springs to your lover" are seen as
important elements.

19. Veysel 6rdek olsun sen de gol yarim

Yeter gayri kerem eyle gel yarim
Léle simbiil mor menevse giil yarim
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Sen bir ¢igek olsan ben bir yaz olsam

Let Veysel be a duck and you, be a lake my love
That's enough, be generous, come my love

My tulip, hyacinth, purple violet, rose love

If you were a flower, I would be a summer

- Asik Veysel (Veysel)
Simile + The woman he loves
(Sevdigi)

- Duck/Summer (Ordek/Yaz
Likened to mevsimi)
- Lake/Flower (Go6l/Cigek)

Contextual Meaning: The theme of love is discussed in this stanza. Veysel is like a duck
swimming in the lake and the summer season. The woman he loves is like a lake where
ducks swim and a flower that blooms in summer. Through the beautiful descriptions of
summer, Agsik Veysel and the woman he loves are associated with concepts related to
nature rather than individuals. In the context, Asik Veysel is expressed with the signs
summer and ducks seen in this season, and the woman he loves is expressed with the sign
"lake", which is the duck's habitat, and "flowers" that bloom in summer. The expressions
"duck”, "lake", "tulip, hyacinth, purple violet" and "flower and summer" in the quatrain are
seen as important elements of the context.

20. Siyah tene yesil donlar giyersin
Mevsimler i¢inde baharsin yarim
Tirli tiirli irenkleri sayarsin
Misk it amber gibi kokarsin yarim

You wear green panties to your black skin
You are spring among the seasons, my love.
You can count all kinds of colors

Your smell is unmatched, my love.
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« The woman he loves

DI (Sevdlig)
Likened to St (.Ba.har
mevsimi)

Contextual Meaning: In this stanza, Veysel compares the woman he loves to the spring
season. Just as nature renews itself after winter, the woman he loves turned into various
colors, wore the green color and smells very nice. He used the beauties of nature to
describe the woman he loved. In the context, the loved one is conveyed through
descriptions of the spring season. The expressions "green", "spring among the seasons",
"all kinds of colors" and "unmatched smell (misk @i amber)" in the quatrain are seen as
important elements of the context.

21. Tdrld tirld irenklere belenmis
Yesil yaprag ile doseli daglar
Giyinmis kusanmis gelin misali
Giiltiyor ylzine neg’eli daglar

Covered in all kinds of colors
Mountains covered in green leaves
Like a bride who’s decorated

Cheerful mountains smile at your face

Simile « Mountains
(Daglar)
Likened to - Bride (Gelin)

Contextual Meaning: In this quatrain, Veysel expressed his love for nature with
analogies. The mountains look decorated and beautiful like a new bride. Green leaves are
like ornaments of nature with their various colors. In this poem, Asik Veysel described
the mountains to the reader by comparing them to a concept that is pleasing to the eye,
like a bride. "Mountain" sign in the context was described as colorful, decorated with eye-
pleasing colors, smiling and decorated like a new bride. The expressions "covered in
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colours”, "covered in green", "decorated” and "cheerful” in the quatrain are seen as
important elements of the context.

22. Enstitii bir kovana misaldir
Her tiirlii gigekten alir bal yapar
Yurdumuz i¢inde dogru bir yoldur
Memlekete kanat takar kol yapar

The institute is like a hive

It takes from all kinds of flowers and makes honey
It is the right path in our country

It puts wings and arms on the country

- Village Institute

Simile (K&y Enstitiisii)

Likened to - Bee (An1)

Contextual Meaning: Veysel talks about the importance of Village Institutes in this
quatrain. Village Institutes are important for the country, just as bees are important for
nature. Just like bees work and produce honey, Village Institutes do work that is beneficial
to the country. Village Institutes are schools established to train teachers in the history of
the Turkish Republic. It has been emphasized that the education models and the
individuals raised here are as important as the bees that produce honey, as they are very
beneficial to society. In the context, the village institute sign was described as hard-
working and helpful, like a bee. The expressions "hive", "takes honey from every flower"
and "wings and arms to the country" in the quatrain are seen as important elements of the
context.

23. Insan bir deryadir ilimde mahir
[limsiz insanin séhreti zahir
Cabhilden iyilik beklenmez &hir
Islegi ameli hali yalandir

Human is like an ocean, skilled in science

The fame of the uneducated person is apparent
No goodness is expected from the ignorant, after all
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Their work and deeds are lies

. Human
(Insan)

« Ocean

Likened to (Derya)

Contextual Meaning: In this poem, Veysel likens humans to a sea full of knowledge. A
person full of knowledge is as full and vast like the sea. The word human can be defined
as a living creature that lives in a social environment and has the ability to think and
speak. It is a concrete concept. In the context, the sign "human" is described as being as
big and majestic as the sign "sea". The expressions "skilled in science" and "is an ocean” in
the quatrain are seen as important elements of the context.

24. Ah ceker agiklar aglar zarinan
Yiice daglar sohret bulmus karinan
Caglar deli goniil irmaklarinan
Aglar aglar g6z yaslarin silemez

Lovers cry because they have to cry

The mighty mountains were covered in snow

The rivers of crazy hearts cascade

He cries and cries, his tears cannot be wiped away

Simile « Heart (Gonul)

+ A person in

distress crying

(Aglayan dertli
insan)

Likened to

Contextual Meaning: Veysel here likens his heart, which is troubled by love, to a
distressed person who’s crying. The heart is tired of chasing love and sheds tears like a
distressed person who’s crying. The heart ran after the one it loved and could not meet it.
It is an abstract concept. In this poem, Agik Veysel described his heart with the sign "a
person crying out of love", and in the context, the sign turned from an inanimate being
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to a person devastated by their love. The expressions "cries and cries" and "his tears cannot
be wiped away" in the quatrain are seen as important elements of the context.

Conclusion

Asik Veysel is one of the important poets representing the 20™. century Turkish folk
poetry. He dealt with the subjects he discussed in his poems with a strong expression,
using simple language. He frequently used analogies to make the narrative powerful. He
used these metaphors in different meanings within the context. In 24 poems, appearance

of the metaphors we identified in the context are as follows:

Simile Likened to Simile Likened to
Lifetime Flower You Gold
Agik Veysel Mute Silver
Rain Full
Soil Honey
The woman he Fresh sapling Pen
loves
Gazelle Traveler
Houri Me Bronze
Angel Tin
Crane Hungry
Nightingale Heap of grain
Soldiers Tip
Lion Tribute
Heart Melting candle Moles of the Star
woman he loves
Love Ashy fire Tongue Dudu (parrot)
Crazy heart Person in love Tooth Pearl
Forest Ornament Eye Gazelle
Own child Gazelle (Ahu)
Factory World Inn
Beings in the Various fabrics The woman he Gazelle
forest loves
Agik Veysel Majnun Sheep
Nightingale Eyelashes Arrow
The woman he Rose Eyebrows Pencil
loves
Flower Love of the woman Steel
he loves
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The woman he Greeting from Heart of the
. Stone
loves friend woman he loves
Saz
(A stringed Baby Love War
instrument)
Friend Eyes Star
Crane Cheeks Moon
Comb Veysel Majnun
Astk Veysel Bee Tears Flood
(Veysel)
The woman he
loves Cypress Longer days Year
. Worldly
Sapling possessions Money
. The woman he
Patridge loves Ivy
Crane Eyes Light o the
horizon
Bustard Tears Rain
Voice Nightingale Breath Morning wind
Winter Spring Veysel Duck
The woman he .
Spring season Summer season
loves
Mountains Bride His lover Lake
Village Institutes Bee Flower
Human Ocean Heart A e
distress crying

The linguistic environment determines which of the dictionary meanings of a word or a
larger linguistic structure will be used or whether a new meaning will be assigned.
Surrounding elements of a location where a linguistic structure is used/will be used are
the key points. In this study, all the linguistic structures containing the metaphors used
in Asik Veysel's poems were examined and the different meanings of the metaphors in
the context were explained. To prevent the article from increasing in length, the entire
poems are given in certain cases (if the meaning in the context needs to be understood.)
In other cases, quatrains or quatrains containing analogies are included. The identified
context elements were shown through graphics, and then the metaphors and contextual
meaning were interpreted. 46 metaphors were identified in 24 different poems. Some
similes out of these 46 metaphors had more than one likened to. In the study, the
meanings of the analogies in context (in other words, in use) were evaluated. A total of 80
context meanings were shown. The high number of uses of a word/sign in poetic language
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clearly explains the concept of context. The metaphors used by Asik Veysel in his poems
are used in the context/sense of nature elements, human-related elements, space, and
precious metals.

It is considered important to make observations on Turkish poetry and Turkish literature
by using the meaning of context. In addition to the meanings in the dictionaries being in
use, when a writer or poet uses a linguistic structure outside of its dictionary meaning, a
new meaning will be revealed. The importance of adding these new meanings gained in
the context of the language to the dictionary is observed. In order to make such
determinations, it was shown that the number of studies done in the area of literature
regarding context needs to increase.

Akademik Dil ve Edebiyat Dergisi | eISSN: 2618-6349



Contextual Meanings of Similarities in Asik Veysel’s Poems | 2125

Reference

Akerson, F. E. (2016). Géstergebilime Giris. Bilge Kiiltiir Sanat Yayin.

Aksan, D. (2016). Anlambilim. Bilgi Yayinevi.

Aksan, D. (2013). Siir Dili ve Tiirk Siir Dili. Bilgi Yaynevi.

Alptekin, A. B. (2007). Astk Veysel Tiirkiiz Tiirkii Cagiririz. Ak¢ag Yaymlari.

Gakir, C. (2004). Anlamin Baglam Agisindan Incelenmesi: Koékanlambilim ve
Artanlambilim. Gazi Egitim Fakiiltesi Dergisi, 24 (3), 245-255.

Cetin, M., Yigit, M., & Karli, E. (2011). Dilde anlam ve baglam. Ist International
Conference on Foreign Language Teaching and Applied Linguistics, 1368-1372,
Sarajevo, Bosnia and Herzegovina.

Somuncu, M. (2019). Kutadgu Bilig’'de ‘Cok’ Anlamli Kelimelerin Semantik Diizlemde
Incelenmesi “Asru, Cok, Kép, Tiik. I. Uluslararast Sosyal Arastirmalar Dergisi, 12
(65), 150-155.

Vardar, B. (1999). Anlambilim. Multilingual.

https://dergipark.org.tr/tr/pub/akaded


https://dergipark.org.tr/tr/pub/akaded

